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AHHOTALMS: B )'[y60‘—IHbIX JINCTAaX Pa3BJIEKATEJIbHOI'O XapaKTepa BCTPEYalTCsd

IIepCOHaXX CO CTPAHHBIMM MMeHaMy. DTU MMeHa He SIBJISIOTCS HU Bapua-
LMSIMM Ha OCHOBE XPUCTMAHCKUX MMEH, HY ITPO3BUIIAMMY C TIOHSTHOM BHYT-
peHHelt hopMoii. B maHHOJI cTaTbe pacCMaTPUBAETCSI BO3MOXKHOE ITPOMC-
xoxkgeHue umeHn @apHoc, ToHoc u Epanaii, nx GyHKIIMOHMPOBaHNE B JIyOKe
U OPYTUX TEKCTax.

VMg myta @apHOC CBSI3aHO C MMEHeM IepcoHa)ka KOMeauMu JeNlb apTe
Gian Farina, koTopoe 6bIJI0 M3BeCTHO B Poccun, B 4aCTHOCTH, Gyiaromapst
odopram XKaka Kamro. Illupokoe pacrnpocTpaHeHue JIyOGKOB ¢ 1306paxke-
HueM @apHoca NMPUBeOo K TOMY, UTO 3TO UMS CTajo aneuisiTusoM. CJI0BO
(apHoc B 3HaYEHVM ‘BHICOKOMEDHBII UeI0BEK, ropael; GUKCUpyeT Cio-
Bapb B.U. lansg. Ipyroii mryT — ['OHOC, BEPOSATHO, HE MMEeeT OIpee/IeHHOTO
MHOCTPAHHOTO NMPOTOTHUNA. Ero MMSI COOTHOCUTCS C IpefCTaBIeHHbIMHU B
«CroBape PycCKMX HapOIHbIX TOBOPOB» CIIOBAMM 20HOCUMbCs (‘KUUMTDCS,
MPOSIBISITh CIIeCh, BAXXHUYATE) M 20HOCHBL (‘TOPIbIA, criecuBbiit’). UMs
Epasamr npousounnuio u3 aneuisiTMsa epaiail. 9TO CJI0BO TIOPKCKOTO IPO-
ucxoxpenns puxcupyercs ¢ XVIII B. u o3HavaeT ‘6ecropsamox, B3gop’. Bo
BCEX TeKCTax, IJle BCTPEUYaoTCs 3TU IYTOBCKYE TTePCOHAKM, QYHKIIMOHM-
poBaHMe UMeHU ompenessercss pudmoit. @apHoc u I'oHoc pudmyloTcs co
CI0BOM HOC, M4 Epanaur — co cnoBoM Hauwl. PoHeTHYeCcKMe CO3ByUMs U
JIOKHAsSI STVMOJIOTM3a LMl AT OGIIMPHBI MaTepual Ijist SI3bIKOBOM UTPBI
u b6anarypcraa.

KJIIOYEBDBIE CJIOBA: MCTOPMS C/IOB, 3aMMCTBOBAaHHAS JIEKCUKA, MMS COGCTBEHHOE,

pudMa, HapomHasI TpaBIopa, JIy0OK, HAPOIHbI TeaTp
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From the History of the Russian Language

Jester Names: Lubok Characters
Farnos, Gonos and Yeralash

Alexandra A. Pletneva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), apletneva@list.ru

ABSTRACT: Some [ubok prints (cheap popular prints) of an entertaining nature

feature characters with strange names. These names are neither variations
based on Christian names, nor nicknames with a clear internal form. This
article discusses a possible origin of the names Farnos, Gonos and Yeralash,
their functioning in lubok prints and other texts.
The name of the jester Farnos (Rus. @apHoc) is associated with the name of
the commedia dell'arte character Gian Farina. The latter was known in Rus-
sia, in particular, thanks to the etchings by Jacques Callot. The widespread
use of lubok prints with the image of Farnos led to this name becoming an
appellative. The word ¢apHoc /farnos/ is defined in the dictionary by Vladi-
mir Dal as ‘an arrogant person, a proudling’. Another jester, Gonos (Rus.
T'oHoc), probably does not have a foreign prototype. His name correlates with
the words 2oroctimsca /gono ‘sit’sya/ (‘to boast, to show arrogance, to flaunt’)
and 2ondcHbili /go nosnyj/ (‘proud, haughty’) presented in the Dictionary of
Russian Folk Dialects. The name Yeralash (Rus. Epanauw) originates from the
identical appellative. This word of Turkic origin was recorded in the 18t cen-
tury and means ‘mess, nonsense’. In all the texts involving these buffoon
characters, the functioning of the name is determined by a rhyme. Farnos
and Gonos rhyme with the word noc /nos/ (‘nose’), the name Yeralash rhymes
with the word xaw /nash/ (‘our, ‘ours’). Phonetic consonance and false ety-
mologization provide extensive material for language game and jokes.

KEYWORDS: history of words, borrowed vocabulary, proper name, rhyme, folk
engraving, lubok, folk theater
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a JIyOOUHBbIX KapTMHKAX Pa3BaeKaTeIbHOTO COflepykaHusl HeKOTOpble
TePCOHAKY HOCSIT HeOObIUHbIE MMeHA. B 3T0i1 cTaThe peus noiimeT o ®apHoce,
T'oHoce n Epanaiite. imeHa 3TUX repcoHakei He MMeIOT HMKAaKOTr0 OTHOIIIeHMS
HM K XPUCTMAHCKUM KaHOHMYECKMM MMeHaM, HY K HapOJHBIM ITPO3BUILAM
(OT MOCIeOHMX OHM OTIIMYAIOTCS TEM, UTO UX BHYTPEHHSIST (popMa He KaskeTcst
OYEeBUAHOI).

Kak n3BecTHO, pycCKUit UTPOBOIL IYOOK Hepa3pbIBHO CBSI3aH C HAPOILHBIM
TeaTpoM!. DTa CBSI3b MPOSIBJISETCS B PA3IMUYHBIX aCIeKTax, B YACTHOCTU, B
yIOTpe6AeHNM VIMEH U MTPO3BMUIIL. TeaTpasibHbIN ITePCOHAXK BCErHa KaK-TO Ha-
3BaH. [Ipyyem 3TO MOXKeT ObITh KaK MMsI COOCTBEHHOE, TaK U alleJUIITUB, B KOH-
TEKCTE ITheChl CTAHOBSIIINIICS MMeHeM CcOOCTBeHHBIM. Tak, B mbece «bapuH u
AdoHbKa» eiicTBYIOT TepcoHaxky, 0003HaUeHHbIe B 3araBuu [bepkos (pep.)
1953: 44], B bece «Pa3roBop ABYX MMHUCTPOB» — KypakuH v Bonkos [BepkoB
(pen.) 1953: 62], B mbece «MHMMBI 6apuH» — Bapus, Bapbias, TpakTUPIIUK,
Jlakeii, Crapocta [bepkoB (pex.) 1953: 53]. Mbl BUAMM, UTO OJHU TI€PCOHAXKU
Ha3BaHbl XPUCTUAHCKUMU UMeHaMM Win GaMWINSIMM, IPyTre — 10 POy 3a-
HSITUIA, COIL[MaIbHOMY CTaTyCy 1 T.II. TO ke caMmoe Mbl BUIMM U B JIy6Ke. [lajee
s1 Oy[ly CChUIAThCST Ha JYOKM, omMcaHHbIe B KaTtaynore [I. A. PoBuHckoro «Pyc-
CKMe HapOoIgHble KapTUHKM». [lepcoHasxk siy6ka N2 113 Hazpan Muts [PoBuH-
ckumit I: 335], Ha Kaptuake N2 121 n3obpaxkens! Banromika, TaHiomka, SIkoB
Kyuep n Kyxapka [PoBuncknii 1: 346]. Kaptaku NeN2 137-138 BocripousBo-
st nuanoru JKennxa u CBaxu [PoBuuckuit I: 359-361], a N2 120 — moHos0r
Brauumuer [PoBunckuit 1: 344]. OnHako aybounblie MMeHa mryToB dapHoca,
l'oHoca u Epanaiiia He MOXO0XXM Ha BCe MepeuncaeHHoe Bbllle. DTU MMeHa He
OTHOCSITCSI K XPUCTUAHCKUM MMeHaM Wi haMuUIisiM, He COOOLIAI0T HUKAKOM

1 91y cBs3b ormeuan M. 10. JIoTmaH B craTbe «XyAOKeCTBEHHAs! TIPUPOAIA PYCCKMUX HAPOAHBIX KAPTHHOK».
OH BBIZEINII Te YepTBI Ty6Ka, KOTOpble 00BeIMHSIOT €T0 C TeaTpaJbHBIM IIpeJCTaBIeHneM. ITo u3o6pa-
>KeHMe Ha KapTVHKe PaMIIbl U TeaTpaJbHOrO 3aHaBeca, TAroTeHue JIy6ka K KOMUYECKOi Macke, KOTopasi,
BEPOSITHO, IOIaza B PYCCKuii Iy6ok yepes rpaBopsl Kamio, 0co6oe pacrosioxeHue TeKCTa B pa3HbIX Me-
CTax JIACTa, YTO 3aCTaB/IsIeT I71a3 OBUTATHCS T10 M300PaKEHMIO M U3 CTATMYHOM KapTMHKA CTAaHOBUTCS
JIMHAMMYHOIA, YCTPOMCTBO TeKCTa KakK NPUMMUTUBHOIO AMasnora (Kak CoefHeHMs! IBYX MU HeCKONbKUX
MoHos10roB) [Jlorman 1999: 385-391].
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crienManbHOM MHGOPMAIMHU O MTepCoHaXkaxX, KOTOPbIe MX HOCST (HaIp. O BO3-
pacTe, COIMAJIbHOM TOJIOKEHUY U TIOA.). Bce 3TO 06yc/aBaMBaeT HaIll MHTe-
pec K MPOUCXOXKIEHNIO ITUX IK30TUUECKMUX MMEeH U UX QYHKIMOHMPOBAHUIO
B JIyOGKax M IPyTruX TEKCTaxX.

@apHoc

CaMbIM TOITYJ/ISIPHBIM [T€PCOHAKEM, HOCSIIIMM 3K30TUYECKOE UMS, SIBISETCS
®apHoc. B usganun [I. A. PoBuHCckoro ®apHoOC BCTpeyaeTcsi HA HECKOIbKUX
rpaBiopax. Ha mepBoii kaptuake (N2 209 A) ®apHoc 1306paxkeH BepXOM Ha
CBJMHbE, B pyKaX OH JepPXUT KaKoJ-TO LyXOBOJ MYy3bIKaJIbHbI/ MHCTPYMEHT,
Ha rojI0Be Y Hero MIYTOBCKOi KOMNak?, B BepXHeM JIeBOM YIJIy IIOMeLeH CiIe-
OYIOIIMI TEKCTS:

«s1 TeTUHA He 60TaTo¥ / a MMelo HOC rop-
Sor oM RHMErOHGTa T OFE il 6aToi1 / Cob6010 BecMa BaskeBaToii / 30BYT

A EMHHAHE
OEOHOBECAMDBAMEBNTION 306YMA MEHA
PHOUL  KPACHOW HOCA 7 TPUAHI

“RAEANC 7 KoK, STRL A S meHs @apHOC / KpacHOM HOC, / TPU LHS
HaJIyBaJICsI, / KaK B TAHILIOBaJHbIE Oari-
MaKu 06yBascs, / a KOJIakK ¢ mepoM Ha-
Jlen, / TIOJTHBI IITaHbl HAb31e, / COBCeM
000JIOKCSI, / Ha BUHOXOOHOW CBUHbE
IIOBOJIOKCSL, / @ CBMHbS MOSI XpIOKaeT, /
JIAKOMCTBa CBOEr0 HIOXaeT» [POBMHCKMIA
IV:310-311].

B opuruHase TekcT npeacTaBsieT co-
60Ji 3aMMCh PAENIHOTO CTUXA B CTPOKY.
IIj1s obyieryeHust YTeHus Mbl J0OOaBUIN
CI0Ja LIe3yphl.

Ha BTopoii kaptuHke (N2 112) uso-
Fig. 1. Farnos. O6paskeH MY)XUMHA B LIYTOBCKOM KOJI-
(F;;ti:gah‘l’:go%) make ¢ IepoM ¥ JKeHIIMHA B KOJIIaKe,

YKpalleHHOM XBOCTOM WJIY IIepOM, KO-
TOpbIE MOKYIAIOT y 1eJI0BaJbHMKA CIIMPTHOE. B BepxHeit yacTu Jiucra rnome-
I[€H JOCTATOYHO 00beMHBIIi TEKCT, KOTOPbIii HAUMHAETCS TaK:

Puc. 1. DapHoc.
Hapopanas rpastopa
(PoBuHckmit N 209A)

«Bbpat uenoBanbHUK, He Thl i EpMak, / UTO HOCUILIb KPaCHO¥ BaJIMHOM KOJ-
TaK, / oTAas 6bl s Te6Ge TIOKJIOH, / Ia Ha CaMOM Ha MHeE KOJITIaK ¢ XOXJIOM, /

2 Taxas ke durypa nso6paskena Ha gpyrom jvcre (N2 102). dto rpasiopa Ha mepese cepenyubl XVIII B.
3nech M306pakeH LIYT, UTPAKOIIVIT HA BOBIHKE, BHEIIIHE OYeHb ITOX0XkKMi Ha dapHoca, 1306 paskeHHOTo Ha
YIIOMSIHYTOM BbILIe 1cTe. [Ipy 9TOM MMeHM nepcoHaka Ha mcTe HeT [PoBuHCckumii I: 317].

5 3pmech u ajnee TyGOUHBIE TEKCThI UTUPYIOTCS B YIIPOIEHHOM opdorpadum.
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3HaBas au Tel @apHoca? / JKenaenib i Thl IOCMOTPUTH KPAaCHOBA MOEBO
Hoca? / JKeny moto IIuraceio Bupan v tei? / BecTu Takue mpo Hac CJibl-
XaJ i TeI?» [PoBuHCKMII 1, 334].

Ilanee peub umeT 0 TOM, uTo @apHoc 1 [Turachs HaKaHyHe ITPOIITH B Kabake
BCe [eHbI'Y, IIPY 3TOM XODPOILIO MOBECeJMUINCh U BIIpelb FOTOBBI IIOCTYNIATh
TaK XKe.

Ha tpeTbem 13 nHTEpecymmux Hac 1yokoB (N2 209) @apHoc n306pakeH B
BUE CUASLIETO MY3bIKaHTa C TyAKOM (CMBIUKOBBIM MY3bIKaJbHBIM MHCTPY-
MEHTOM) B PyKax M B IIYTOBCKOM KOJIIIaKe Ha rojioBe. JTO Hambosiee «py-
cuduipoBaHHoe» n3obpaxkenme dapHoca U, BUAMMO, Hauboiee MO3aHee
10 BpeMeHU U3TrOTOBJIEHUSI U3 U3BECTHBIX HaM (COIIaCHO POBMHCKOMY, 3TOT
JTy60uHBIi UCT BhIynieH Mexay 1820 u 1830 romammu). 3mech mepe, HAMU
He eBPOIIEeVICKUI IIYT, a, CKOpee, My3bIKaHT-CKOMOPOX. B HVbKHEN yacTy Jin-
CTa IOMelleH TeKCT, U3 KOTOPOTro, B YaCTHOCTH, MbI Y3HaeM, KaK 30ByT 3TOrO
MY3bIKaHTa:

«30paBCTBYUTE, TIOYTEHHbBIE TOCTIOAA, / S MpyYexaa K BaM My3bIKaHT CloAa, /
He IVBUTECh HA MOIO POKY / UTO SI UM€I0 y cebst He 0YeHb IMPUTOXKY, / & 30BYT
MeHs1 mosioTia [TeTpyxa ®apHoc, / IOTOMY UTO y MeHsI 60/1bIou HoC. / Tpu
IHU HayBaJICs, / B TAaHILIABAJIHbIe OalIMaky 06yBaJICs, / a Kak B TAHIaBaJI-
HOe TIJIaThe COBCeM OOO0JIOKCS, / K IeBYIIKAM 1 TTOBOJIOKCsI. / Ha 1ee st Hotry
MIOHOUIEHYI0 TPEeNuIly, / a CaM HauIrpPbIBal0 B CKPBININILY, / HA JKOIE AEPKY
BOPOHY, / OT KaMapoB 060POHY, / K TOMY K 51 3 JKOIIbI IyX UCITYIIAI0, / TeEM
ce0st OT HUX U 3amuina. / HaTypa mMost Bcerga Tak mpobasiisieTiia, / B Kabake
BUHOM ¢ 6abamu 3abaBnsiercst» [PoBunHCKMii 1: 439].

O6paiiaeT Ha ceOsl BHMMaHMe, UTO B 9TOM TEKCTe IVIaBHbBII repoit HasBaH
He nipocto ®apHocom, a [Tetpyxoit @aprocom. UcciienoBaTenyu XIX B. BbICKa-
3bIBAJIM TIPEJINIONIOKEHYE, UTO JTYOOUHBIN Tepoit dapHOC — Mapoaus Ha 1IyTa
Annbl MoanHOBHBI Pietro Mira, M3BeCTHOTO B PyCCKO# MCTOpUM Kak [emgpui-
50 [PoBunHcknit V: 270]. ske B XXI B. MCTOpUSI pOCCUIAICKUX racTpoieii Pietro
Mira 6buta onvcaHa B ctaTbe Mapro KopTi, MOCBSIIeHHO UTaTbSHCKOM MY-
3bike B [TeTep6ypre XVIII B. [Corti 2005]. B pyccKyi0 Ky/IbTYPHYIO TPaaAUIINIO
IMeppumno (Pietro Mira) Bolen kak IIyT, a He Kak My3bIkaHT. COOTHeceHne
IMetpa (ITetpyxu) @apHoca u Pietro Mira meiiCTBUTENbHO HallpalliMBaeTCs,
Tem OoJiee YTO Ha JIBYX IepPBBIX M3 OMMCAHHBIX HAMM KapTMHOK dapHOC
VIMeeT YepThbl €BPOIeiCKOTO UIyTa MM UTAAbIHCKOro KoMeauaHTa. OnHako
Ha KapTMHKaX, COOTHOCUMMBIX C €BpOmeiickumMu rpapropamu, @apHoc He Ha-
3BaH IleTpyxoii. A Ha TOI KapTuHKe, TAe n3obpaxeH [lerpyxa @apHOC, Mbl
BUAMM MYy3bIKaHTa-CKOMOPOXa, & He eBPOMeiickoro uryTa. Tak 4To IpeAIiono-
>KeHMe O ero CBSI3U C IyTOM AHHbBI VIOaHHOBHBI C/1eiyeT OTMeCTH KaK Majio-
BEepOSITHOE.
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Bo3sBpaiasch K MepBbIM IBYM KapTMHKaM, Ha KOTOPBIX M306paskeH eBpo-
TMeiCKUI LIYT, MOXKHO CKa3aTh, YTO 3TO MpMeXaBLINMii M3JaneKka My3bIKaHT U
aKTep, y Hero 60JIbII0i KPACHBIN HOC, OH JIIOOUT BECETUTHCS, eT0 MHTEePEeCYIOT
BMHO U >KeHIIMHbI. PapHOC OleT B UIYyTOBCKYIO OfEKAY: KOJIaK C [IepoM Win
¢ 6y6enunkamu. Y HEro eCcTb BOPOHA, M OH €3OUT Ha «BUHOXOLHONM CBUHbE»?,
B TOoM, UTO 3TOT MepcoHasK Moray B HAPOAHYIO TPaBIOPY IOJ, BAMUSHIEM eBPO-
MejiCcKOro TeaTpa, COMHEeBaThCsl He Ipuxonutcs. Ho ocraercst Borpoc, 66110
3TO BJIMSTHYE HETIOCPeACTBEeHHBIM VIV OMTOCPeOBaHHBIM. [OBOPSI O IIPOMCXOXK-
JleHUM 9TOrO NepcoHaxa, [1. A. PoBuMHCKMII peanonarai, uto ®apHoc mpuilen
HeII0CPe[CTBEHHO M3 UTAJIbSIHCKOV NaHTOMMMBI [PoBuHCKMIT V: 269]. Ha Haw
ke B3IJISI[I, 3/leCh yMeCcTHee TOBOPUTD He O HeIloCPpeICTBEHHOM BJIVSTHUY YINY-
HBIX [Ipe/ICTaBIeHNIA, a O TpaBlOpaxX Ha TeMbl MTaIbsIHCKOTO HAPOAHOTO TeaTpa.
B cepum odoptos XKaka Kamro I Balli di Sfessania, cosmantoit B 1621-1622 1T,
MMeeTcsl JIUCT, Ha KoTopoM u3o6paxkeH Gian Farina. Mbl CKIIOHHBI CBSI3bIBaTh
umst ®@apHoca ¢ umeneM Kana ®@apunsbl (Gpanil. Jean Farine, utasn. Gian Fa-
rina), mepcoHakeM KOMeIuu [eJib apTe. B 1yGouHOI Bepcuy akTyaabHO CTa-
HOBUTCS HEe MyKa, KOTOPOJi 6eTvin TnIia IepCOHasKM eBPOIIeiiCKoro HapogHOTO
tearpa (farina, farine — ¢ uTanbsHCcKoOro 1 GpaHIy3CKOro ‘MyKa’), a 60/bIION
HOC, C KOTOPBIM pudmyeTcs: pycuduipoBaHHasi Bepcusi uMeHn. PoHeTnye-
ckue accormauyy @apHoc — HOC BCSTYECKM OOBITPBIBAIOTCS. B pesymbrare nmst
dapuma peBpalaeTcs B CO3BYYHOE CO JIOBOM HOC UMt DapHoc®.

TTOSIBMBLIMCD 107, BAMSIHMEM MMEHM [epCOHaska KOMeIVM Ie/ib apTe® 1 Io-
JIYYUB IIMPOKOE pacrpocTpaHeHue Grarogapst JTy6OUHbBIM TeKCTaM, uMs Dap-
HOC CTaJI0 MMPOYHO aCCOLMMPOBATHCS C KYJAbTYpPOii GanarypcTsa U IIyTOBCTBA.

4 BuHOX00HAS CBUHBS — 3TO CBUHBS, KOTOpasl uJeT Ha 3amnax BuHa. Hanpumep, Hae3gHUK, CUOSALIMIT Ha
CBMHbE, IEPKUT TIepeJ] ee HOCOM COCYJ, C BUHOM Ha JUIMHHOM liecre. Ha Hamei kaptuHke dapHoc 10-
BeCHJI COCYJ, C BUHOM Ha CBOIO IYIKY, a B Ty6Ke «Baba SIra mepeTcst ¢ Kpokogunom» cama 6a6a Sra eger Ha
8UHOXOOHOI C8UHBE, @ «CK/ISTHUIIA C BUHOM» CTOUT PSIIOM, <TI0, KycTOM» [PoBuHCKMIA I: 134].

5 Crnemyer OTMETUTb, uTO TpaHchHOPMALMS 3BYyUaHMSI MMEHU B CBSI3U C UCIIONb30BaHUEM €ro B pudmo-
BAaHHDBIX TEKCTaX He YHMKAJIbHOE SIBJICHME. I/IHTepeCHbIM B 3TOM OTHOILIIEHUM SBJISI€TCST TpaHCQ)opmaum{
umenu Riciulina ¢ rpaBiopbl Kaio B umst Apuxa B yOKe. DTO IIpeBpalleHye MHTepeCcHO He TOJIBKO TeM,
YTO UCXOAHOE MMS U ero Ty6ouHast TpaHcdopmanms pudmyrorcst. PuyynuHa Ha rpaBlope-OpuriuHae TaH-
LIyeT, a B TyOOUHbIX TEKCTaX ApUHa/ApuHKa — 3TO MMSI TAHIYIOLIei SKeHIMHBL. B psime y6KoB, comepska-
mmx pudMoBaHHBIE TEKCTHI, CIOBO 80/bIHKA pyudMyeTcs: ¢ uMeHeM Apunka («HanmyBaii Ipyr ckopee BO-
JIBIHKY a §I TOT 4Yac [030BY IIJISICATh NIOAPYTY CBOXO ApMHKY» [PoBuHCKMIA I: 317]; «Mbliib ApyHKa UTrpaeT
B BOJIBIHKY» [PoBuHCKMi1 I: 391]; «Mblub TaTapckass ApMHKA TOLI HAUTPbIBAET B BOIBIHKY» [POBMHCKMI I:
397]). Apunka/ApuHa cTaia TaHLYIOIIMM WIM UTPAIOLIVM Ha BOJIBIHKE [1I€PCOHaKeM MMEHHO MOJ, BIUSIHU-
€M YCTOUMBOI U MOBTOPSTIOIIEICS U3 TeKCTa B TEKCT PUQMBI.

¢ B MHTepHEeT-TyOAMKALMSAX BCTPEUAIOTCS YTBEPKAEHUS O TOM, 4To uMs PapHOC TPUILIO U3 UIMIIA
(971077 «ITapHOCI» — «3apabOTOK»), OIHAKO HY JIMHIBUCTUYECKUX, HM MCTOPUYECKUX TIOATBEPKIEHNIT 9TO
IIpeJIIoNoXKeHNe He IMeeT. B MOMmyIsipHbIX MyOIMKALVsIX TaKKe BCTPeYaeTcsl yTBepxkaeHne, 4o dapHoc
BeJIeT CBOIO POJOCTIOBHYIO OT UTAJIbSIHCKOTO MepcoHaxa I[IbeTpo ®apHoca. OLHAKO UTAIbSIHCKOMY HapOJ-
HOMY TeaTpy IepCOHax ¢ TAKUM MIMEeHeM HeM3BEeCTeH.
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Puc. 2. Fracischina u Gian Farina.
M3 cepun odopTos XKaka Kanno
«| Balli di Sfessania» (1621-1622)

Fig. 2. Fracischina and Gian Farina.
From the series of etchings by Jacques Callot
«| Balli di Sfessania» (1621-1622)

Tak, B OMHOM M3 MHOTOYMCIEHHBIX JIyOOUHBIX «IlorpebeHuit KoTa» cpeau
[Ty TOBCKOJI ITOTPe6aIbHOI ITPOIIECCUI MBI TTOSIBIISIETCST MbIIIKa PapHOCHK:
«Mbimika ®apHOCUK KPAaCHBI HOCMK PACTOITaIa JAMTH O3HOGMIIA JTarKm»’
[PoBuHCKMI 1: 399].

CnoBo @apHoc TOSBISIETCS HE TOJNBKO B JIyoKe. PapHOC Kak areuissTuB
BCTpeyaercs B cioBape Jlajs, Ihe TOAKYeTCs KaK BbICOHOC, ropael’. K Hemy
B THe3[10 M06aBJsIeTCs mapa sKeHCKOTo pofa ()apHocka v CJIOBO (apHOCbLil,
KOTOPOE TOJKYETCsl KaK ‘KypHochiit’ [[anb IV: 1133]8. To Jdasio monyvaercs,

7 O cBsi3u ny6Ka «IlorpeGeHne KoTa» CO CKOMOPOLIbEli 1 IIyTOBCKOI KyibTypoii cM. [[lieTHesa 2021:
106-109].

8 Yro KacaeTcs BO3MOKHOCTYM TIpeBpaleHusi uMeHn PapHoc B amlesUIITUB, TO TyT HY)XHO BCIIOMHMTD
JIpyroro KoMeAMifHOTro IepcoHaska. ViMsi caMoro MOomyJIsipHOTo MepCcoHaXka KyKOJIbHOTO HApOLHOTO Ipef -
craBieHust [IeTPyIIKY He acCOLMUPYETCS] C XPUCTUAHCKUM MMeHeM [lemp, a TSATOTEET K aneJUISITUBY.
IMeTpymika — 3TO KyKJIa B KDACHOM IUIaThe C AJIMHHBIM HOCOM. Hal[oHaIbHBI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA JaeT
3HAaYMUTEIbHOE KOIMYECTBO YIIOTPeOIeHNii CJIoBa nempywKa Kak MMeHM HapuiartenbHoro. Hampumep:
«Bo-TIepBbIX, OH XOTb U GBIBIIMIT JOMOBJIAIENel, HO ceifiuyac paboTaeTt, nempyuiek BBITAIUBAET U STUM
TOosbKO U KopMuTcs» (M. M. Karaes. Ceppaue. 1928); «M kak mpas, ¢ Ipyroi CTOPOHbI, Xy/10>KeCTBEHHbI Te-
aTp, KOTOPBIN, B TIOTOHE 33 Mal0-MaIbCKUM YCIIEXOM “TIPEJICTABIeHs1”, IePETIONHNII HEKOTOPbIE CLIEHbI
LIAPKMPOBAHHBIMU JOHEJb3sI KAPUKATYPAMU Ha JKUBBIX JIIOZEl, 3aCTaBUB UX TOBOPUTH rosocaMu Gana-
raHHbIX nempyuiek» (A.B. Kusaro. lneBHuk. 1908) u ap. XapakTepHo, 4YTO COBPEMEHHBbII PyCcCKO-UTa-
JIBSTHCKUI CJIOBaphb JaeT OMOHMMBI — METpPYIlIKa KaK Ha3BaHye pacTeHus (prezzemolo) u nempywika Kaxk
TeaTpasbHas KyKia, KoTopast cooTHocuTcs ¢ pulcinella u burattino [Kanectpu 2011: 427].
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YTO (papHOC — 3TO YeNoBeK, Y KOTOPOro KOHUMK HOCa HaIpaBlieH BBepX, TO
ecTb IGO0 YesIoBeK ¢ KyPHOChIM HOCOM, 160 ropget. B mo6oM ciydae Tom-
KOBaHMe MJEeT C OMOpOoi Ha BHYTPEHHIOI (GopMy CIoBa, HA BbIUJIEHEHUE
KOMITOHEHTA -HOC.

@apHoc, ¢papHocka n ¢apHocelii ectb U B «CloBape pyCcCKUX HAPOTHBIX
rOBOPOB». 3HAYEHMS 3TUX CJIOB Te Xe, YTO U B cyioBape Jains. @apHoc 37ech
TOJIKYeTCsI Kak 1) “desioBeK co B3IEepHYThIM HOCOM’ 2) ‘3aHOCUYMBBIi YeIOBEK .
dapHocka viMeeT TOJbKO OTCBUIKY K cioBapio [asns, 6e3 yTOuHeHUsT 3HAaUeH NI,
jokauuu 1 Bpemern. CJI0BO (apHOCHITi TOIKYeTCsl KaK ‘KYPHOCBIi, C HeKpa-
CUBBIM B3I€PHYTHIM HOCOM’ [MbI3HMKOB (1. pex.) 2016: 62]. Bce duxcarum
oTHOCATCA K cepenyiHe XIX B. MOKHO 3aK/IIOUMTh, UYTO BO BTOPOJV MOJIOBUHE
XVIII — nepsoit monoBuHe XIX B. ums @apHoc 13 TOMYJASIPHOTO B HApOJe U
MMeIoIero OOobIINe TUPaKK TyOKa BOIIIO B TOPOJICKOE MPOCTOpeYMe B Kaye-
CTBE MMEHU HapullateabHoro. PoHeTUUECKMIT 06/IMK MMeHU PapHOC TTPOBO-
LVPOBAJI ACCOLMALINMA, C ONHOI CTOPOHBI, CO CIOBAMM 3AHOCUIMBCS, 3AHOCUUBHILL,
a C Ipyroi — co CJIOBOM KYPHOCbLU, UTO ¥ ONIpefennio CEeMaHTUYeCKYI0 UCTO-
puio cioBa. iMeHHO ynoTpebieHne B TOPOJCKOM TPOCTOPEUNI MOTJIO OBITh
3adukcupoBaHo anem.

dapHoC 13 iybKa mepebMpaeTcss U B MapTMHAJIbHbIE JIMTEPATYPHbIE TEK-
CTBI. XOTSI €ro JIMTepaTypHasl KM3Hb Obl7Ia TOBOJIBHO KOPOTKOIA, MbI BCE JKe
MO>XeM IIPpUBECTU [Ba IpumMepa. Tak, 3TO UMs MOSIBJISIeTCS B IPUITMUCBIBAEMOTA
VBany BapkoBy mopHorpaduueckoii mbece «JypHocoB u ®apHoc» [BapkoB
1992: 276-318]. Hy>kHO cKka3aTb, uTO PapHOC — He eIVMHCTBEHHbIJi IIePCOHAX,
TepeKovYeBaBIINii B 9Ty IbeCy 13 Jiyoka. Cpeau MeiiCTBYIOUIUX JIUIL Mbl BUAVM
Munukpucy, “Msi KOTOPOJ, HECOMHEHHO, HaBesTHO MMeHeM Muaumpuce: —
MaTepu BoBbI-KOpoOJeBMYa 13 OJHOMMEHHO JIyOOUHOI cka3ku. K ckaske o
BoBe HeKOTOpPbIM 00pa30M OTChUIAET U MMSI IPYTOTO ITepcoHaxka mbechl — Ien-
konepa. Xors nosisuaieecs B XVIII B. ioBo wenkonep [Bunorpanos 1994: 78]
6BLIO XOPOIIIO U3BECTHO BO BpeMeHa BapkoBa, Mbl BUAVIM 37€Ch TAKXKE U OT-
CBIJIKY K JTyGOUHOJ CKa3Ke, OMHUM M3 repoeB KOTopoii 6but JIykormep. Jly6ou-
Has ckaska o boBe-KoposieBnYe BblIep)Kajia MHOTO NepeustaHuii, ee repou
OBLIV XOPOIIIO M3BeCTHBI. iMeHa Munumpucst v JIykonepa OMHO3HAYHO OTChI-
Janu K ucropum o bose. [loatomy co3Byunbie um Munukpuca v Lllenkonep Tak-
ke TOKHBI ObUIM OTChUIATh YMTATENIS K TTOMYJISIPHON JIYOOUHOI INTepaType.

Vms @apHoc, TouHee bamMuiaus (Mau mpo3Buiie) PapHocelii, BCTpedaeTcs
B «IloBectyt 0 nHAX Moei xxu3Hu» U. E. BonbHOBa [BonpHOB 1914: 66]. ®apHO-
CBIIl — 3MMU30AMYECKUI TTEPCOHAX, TO eCThb A1 BolbHOBA 3TO He roBoOpsILas
dbamumnms, a camast 06BIKHOBEHHAS.

9 B «CoBape pycCKMX HAaPOIHBIX TOBOPOB» 3aQMKCUPOBAHO TAaKXKe CJIOBO 3AHOCIUGHLILL, KOTOPOE CPesy
IOPYIMX 3HAYEHWIT MMeeT 3HAYeHMs ‘3aHOCUMBBIN’ U ‘TIIYIIbIi, HEHOPMAJbHbII, TOBOPSIIUI TIYIIOCTH’
[®unuH (r71. pen,.) 1974: 284].
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ToHoc

ToHoc — ponHoit 6pat apHOoca. Y Hero Takxke 60IbII0i HOC, B TyOKe OH Tpsi-
MO Ha3BaH «JIypaKOM», OH OfIeT B I10/I0CAThII1 KOCTIOM ILIYTa M, KaK ITOJIOKEHO
YTy €BPOIEICKOro MPOMCXOKIEHNSI, XOOUT ¢ BOpOHOH. 06K ToHOCa oueHb
630K JJIMHHOHOCBIM KOMMUYECKMM ITePCOHaKaM, M300pakeHHbIM Ha odopTax
Kasnno, XoTst ycTaHOBUTb KOHKPETHBIN IMPo06pa3 3TOro rnepcoHaka He y1aeTcsl.

Ha rpaBupoBaHHOI KapTUHKE, Te n3oopaskeH ['oHoc (N2 209 B), mpuBOmUTCS
CIeyIOL U TEKCT:

«Y meHs aypaka ums [oHOca, / TSIIKO U
BeMKo 6pemst Hoca. / Bpama Biacamu aku P carm o

SATAAMN YHETO ﬁomu
440 € 680 WGoHOHA -~

Jlec rycrasi, / a rojloBa MO3rOM 4TO IYIUIO
mycTasi, / B KaBTaH a3 06/1eKcs 1oI0caThl, /
a MyTOBUIIbI HA HEM Y3JI0BaThl, / UCUUPU-
KaMy KYITHO CMa3Hble, / HO U TYTOBUIIbI
Ha HUX BbIpe3Hble. / B myTb a3 HOTM CBOU
TIPUYTOTOBJISIIO, / VI OMY IO KOHIO CBOE-
My SIBJISIIO, / mabbl KOHb MOI OeXan He
CIIOTBIKAJICST / VI IIITTOpPaMu B pebpa He yha-
psiIcs, / a 3a TIeYaMu CUI0 BOPOHY HOIILY, /
MeHus CIaTKaro OT OHbIS TpOILy, / 3aHe
I71ac ee 3eJ10 MpecaaTKy, / HO TOKMO Ipe-

6bIBaeT KpaTku» [PoBuHCckuit IV: 311]. S &‘@f?%%%‘...‘l&h%%

Nms T'onoc Tak xe, Kak U umsi @apHoc,

pudmMyeTcst CoO CJTOBOM HOC, UTO Orpefensier  Puc.3. foroc. Fig. 3. Gonos.
HapognHas rpastopa Folk engraving

ero yHKUMOHMPOBAHNME KAK IIYTOBCKOTO  (poouuicyi Ne 2095) | (Rovinsky No. 2098)
MMeHU. [OHOC COOTHOCUTCS C MMPeACTaB/IeH-
HbIMM B «CJI0Bape PYCCKMX HApPOMAHBIX TOBOPOB» CJIOBAMM 20HOCUMbCS (‘KU-
YUTHCS, TPOSIBJISITh CIIECh, BAXKHMYATE [@minH (1. pen.) 1972: 9]) u eoHdcHbill
(‘ropmplit, criecuBblit’ [@uanH (1. pem.) 1972: 9]). 3HaueHMs ITUX CJIOB TIepe-
KJIMKAIOTCSI CO 3HAYEHUSIMM YITOMSIHYTOTO BBIIIIE aIleIsiTUBa papHoc 1 obpa-
30BaHHOT'O OT HETO MPWIaraTelbHOro apHoceili. OmHako KapTuHku ¢ dapHo-
COM, TI0 BCeli BEPOSTHOCTH, ObLIM OOJiee PacpoOCTpPaHEHHBIMM B HAPOIHOI
cpeme u umMs myra ®apHoca ObIIO M3BECTHO JIyyllle, YeM uMs ToHoca, uTo U
TIPMBEJIO K TIOSIBJIEHNIO aTe/yIITUBA U ero cioBapHoii ukcanym. CIoBO 20HOC
" ero IMPOU3BOAHbIE, B OTINYME OT (PAPHOC, B CJIOBAPSIX HE BCTPEUAIOTCSI.

Epanaw

Epanaw kax uMsi COGCTBEHHOE BCTpeYaeTCsl Ha TpeX JTyOOYHBIX KapTHMH-
Kax (NeN¢ 206, 207, 208). B andaBuTHOM yKasaTese K U3AaHNI0 POBMHCKOTO
[PoBuHckmit V: 420] psipoM ¢ umeHeM Epanaws CTOUT MOsSICHEHME «aypaliKasi
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TepcoHa», TO eCTh KOJJIEKIMOHEP
U U3maTenb JyOKa He COMHEBa-
cst B TOM, 4TO Epanaw — 3T0 ums
co6cTBeHHoe. Cam Epasnamn Besme
U300paskeH II0-pa3sHOMY, HO BCe
TPU KapTUHKYU OO0beIVHEHbI TEMOIt
ankoroins. Ha kaptunke N2 206, ko-
Topasi o603HaueHa POBMHCKMM Kak
KOTIMSI C MHOCTPAHHOT'O OpUTMHANa,
Epanamr — 3To mpopjasel] BOIOK B
rojlylaHACKOM KocTioMe. KapTuHKa
COIIPOBOKAAETCSI TeKCTOM: «Tak-To
Ham Epasmam 3a TOpr npuMHMMAaeT-
csl, / BUHLIOM 3a0aBisieTcs / Hamesl
Ha IUTeya KOp3iHy, / a caM KPUUUT

Puc. 4. Epanauu. Fig. 4. Yeralash. POT pO3MHSA: / Yy MEeHSI B KOp3UHE
Haponrias rpasiopa | Folk engraving BCSIKMSI BOTKM, / KTO OXOTHUK IIUTh,
(PoBuHCkmit N2 207) (Rovinsky No. 207)

MIpOYMILANUTe I[JIOTKM» [POBMHCKMIA

I: 438]. Ha kapTuHKe N2 207 Epanam
1300paskeH B IIYTOBCKOM KOCTIOMeE, OH JIEPSKUT B PyKaxX KyBIUMH, U3 KOTOPOTO
mbeT BMHO. [Tommuch wremyomast: «Ham Epasnamn Bcerma Tak mpob6asisiics /
UCKJISTHUITBI BUHILIOM 326aBisiTbesi» [PoBuuckmit I: 438]. Ha kapTuHke N2 208
Epasam 13006paskeH CTapMKOM C IJMHHOI 60POI0i, KOTOPBI OTHOI PYKOii
O0OHMMaAET JKEHIIMHY B PYCCKOM KOCTIOME, IPYToii MOABUTraeT K cebe KyBIIMH
¢ BuHOM. KapTtunka nognmcana tak: «Ham Epanam cysiut mosoguiie nsa rpo-
ma / utob nepebuia B 60pome Bce Bouy, / Epamam Hamm [PoBuHCKMit 1 439].
Kpome Tembl ayiKOTO/IsI, 3T TEKCTHl OOBEIMHSIIOTCSI BHYTpeHHel pudmoit
«Haw — Epanam». Kak u B npeapioyumx cayJyasix, paCCMOTPEHHbIX B 3TOM
cTaThe, pubMa-ApasHuIKa «Ham — Epasiaii» OKasbIBaeTCs 00beIMHSIomen
CJI0BeCHOI (popmysioit, KoTopast JeXUT B OCHOBE Pa3HbIX TEKCTOB. VMs ¢
pubMyOLIIMMCS CJIOBOM OKa3bIBAalOTCSI GyHZAMEHTOM, Ha KOTOPOM MOTYT
CTPOUTBCS pa3Hble 30aHNS.

CJ10BO epanaui TIOPKCKOTO IPOUCXOKIEHMS, 03HaYaeT ‘Hepasbepnxa, CMeCh,
coelVHeHMe, MyTaHula, cMsaTeHue’. B cioBape M. @acmepa IpuBOASTCS TaKkKe
IuanekTHble GOPMBI spaiaul, apaaul, apaaul M 106asisieTcs HOBoe 3HaUeHue
‘urpa B Buct’ [@acmep II: 22]. «CnoBapb pycckoro si3bika XVIII Beka» hukcnm-
PYeT IJIs 3TOTO C/I0BA 3HAUeHMe ‘6eCropsaoK, B3IOP U CHA6KaeT ero momMeTa-
MU: «<HOBOE CJIOBO» U «IIPOCTOHApOAHOE». B KauecTBe npumepa MPUBOLUTCS
peruika @ekibl u3 Komenuu B. B. KamHucra «SI6ema»: «OT KOJIb B TOJIOBYIIKY
TBOIO TaKo¥i COIOM, CyMOYp 1 epasail siBuicsi?» [CopokuH (1. pen.) 1992: 79].
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«CiioBaph PyCCKMX HApOMHBIX TOBOPOB» JaeT CI0Ba epaidalume v epanauiHu-
uyame (‘IPUBOIUTDL B 6ECIIOPANOK’; TOBOPUTH B3LOP, MOJIOTh YEMYXY’), epd-
JauHeili (‘6eCIIOKOIHBII, TOABVIKHBINA, 030pHOIT’), epanauis X. p. (1) ‘6ecrops-
IOK’, 2) ‘6ecCMbICNIIA, B3IOD, ueryxa’) [®uanH (1. pen.) 1972": 364]. B ciosa-
pe B. [laJist eCThb ellje OfHO 3HAUEHe: ‘CMeCh Pa3HOPOLHOIO CaXapHOro CyXOro
BapeHbs, B OMHOM ciauTKe’. Ho uTo 1151 Hac 6osiee BaskHO, y [lanst B THe3[e
CJI0Ba epanaul eCTh CJIOBO epAIAWHUK CO 3HAYEHMEM KTO TOBOPUT JIM6O TPO-
M3BOAUT epasiall: 6ecTONKOBbIN paccKa3umK uian ucronanTens [Jams [: 1297].
ViMeHHO mociiefHee, BepOSITHO, COeMHSIET YIIOTPeOIeHMsI C7I0Ba epalaul Kak
HapuLATeIbHOTO U KaK MMeHU COOCTBEHHOTO. Epanaul OKa3bIBaeTCs TOAXOIsI -
MM MMEHEM JIJIsl TIePCOHaKa CLIEHOK U YIIMYHOTO GanarypcTaa.

MbI BUOMM, UYTO MMEHA JTYOOUHBIX IIYTOB MMEIOT pa3HOe IIPOVUCXOXKIeHe
M pasHyI MCTOPUIO ObITOBaHMS. Mst @apHoc, BEpOSITHO, MMEJIO eBpoIieii-
ckre KopHM. Ho 3a €TO seT U3 MMeHM Aypaka M UIyTa OHO IOZ, BIAMSHUEM
(dboHeTMYeCKMX aCCOLMALMIA CTAIO0 aNeISTUBOM CO 3HAUEHUSMM TOpHeL C
3aJpaHHbIM BBEpPX HOCOM’ U ‘KYPHOCHIN uesnoBek’. [Ipy 3TOM, Cy/d 10 Ibece,
MpUMucbiBaeMoit BapkoBy, cBsisb ®apHoca ¢ JIyGKOM 0CO3HaBaIaCh JOBOJIb-
HO oTueTAnBO. ®urypa 'oHOCa Takke BOCXOAUT K €BPOIeNiCKOV ITyTOBCKOT
KynbType. OIHaKO ero MMsi MMeeT Apyroe NpoucxXoXaeHue. B Buay orpaHu-
YeHHOCTM MaTepuasia JejlaTh OJHO3HAUYHbIe BBIBOAbI 3/1€Cb HEBO3MOXXHO.
Ho MOXXHO MpearnoaokuThb, 4TO GOHETUUECKMI 06MK STOTO MMEHU OIMpaI-
Cs1 Ha AMajieKTHbIe MM MIPOCTOPEUHbIe CJI0BA M [IJist CO3haTesieli Jy6GouHOoro
TeKkcTa uMs [ToHoc 6b110 GoJiee MMOHSITHBIM U OYeBUAHBIM, ueM PapHoc. VIHyio
MCTOPUIO MMeeT IIYyTOBCKoe uMs Epanaui. Vi3HayanbHO CJIOBO epaiaul GbIIo
anesuIsiTUBOM, XapaKTepHbIM [JIs1 TOPOACKOTO MpocTopeunsi. Ero 3HaueHue
‘B31,0p, Yeryxa’ akTyaJu30BaJIo UCIIOIb30BaHME CI0BA KaK MMEHM «IyPalKOii
TIePCOHBI», TO €CTh IIyTa.

O6beqMHSIOMMM MOMEHTOM B (DYHKUIMOHMPOBAHUM MMEH 3TUX TPeX IIIy-
TOBCKMX MEPCOH siBysieTcst pudma. imeHa @aprHoc v ToHoc pudMyOTCS CO
CJIOBOM Hoc, uMsl Epanauwi co cioBOM Haul. TV pudMbI MOSIBJISIIOTCS B KaXK-
IIOM TEeKCTe, T/ie BCTPEeUaroTCsl HaIllM IMePCoOHakM, a GoHeTMUeCcKe CO3BYUMS
¥ JIOKHAST STYMMOJIOTM3allMsI 1al0T OGIIMPHbIN MaTepuast AJist I3bIKOBOI UT'PbI
1 GajarypcTBa. B 3akoueHn OTMETUM, UTO CJIOBECHOE 6ajarypcTBO U UC-
TT0JIb30BaHMe pUPM-IPasHUIOK JOCTATOYHO MIMPOKO MPECTABIEHO B YCTHOM
HapoOJHON peun. 3MeChb YMECTHO NPUBECTU MPUMEDP U3 COBPEMEHHOM Xy 0-
>kecTBeHHOV auTepartypsbl. B noectu I III. IxuHoi1 «OmenoH Ha CamapkaHg»
MMeeTCs OTHebHas IJ1aBa, MOCBSINEeHHAs! «II03TUUYEeCKOMY TBOPUYECTBY» 6Gec-
MPU3OPHMUKOB, KOTOPbIE JIIOGUIN «COOCTBEHHBIMM CUJIaMM TPUAYMAaHHbIE
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pubmbl» [IxunHa 2021: 254-256]. PudMoBaHHOE OOBITDbIBAHME VMEH 3aHMU-
MaeT B 3TOM TBOpPUYECTBe 3HaUMTeIbHOe MecTo. Tak, Tpo KoMuccapa rmoesia 1o
bammnmu Benas netvi roBopsiT: «benas, benas, / [lypa Tol nebenasi» u «bemast —
6aba cresnas, / ToIbKO YK 60/bHO OuyMmesiast». Tak ske OObITPHIBAETCS U UMSI
HavajabHMKA noe3za: «HavasbHUK Mmoe3/1a yooCTOWICS JIMIIb PU(MOBAHHBIX
KJIMYeK — OFHOOOPA3HbIX U MPEeMMYIeCTBeHHO HelmpuanvHbiX: [lees-Enniees,
IeeB-Manpees, leeB-O6ainaees... KInMuky moab30BaanCh MOMY/ISIPHOCTBIO.
3a m1asa JleeBa TOJMIbKO TaK ¥ HAa3bIBAIN, C TPUBECKOM» [SIxuHa 2021: 255-256].
TakuM 06pa3oM, Mbl BUJIUM, UTO IPAKTUKA (HOTBKIOPHOTO PUGMOBAHUS UMEH
COOCTBEHHBIX BOIIJIA U B inTepatypy XXI B.
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